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 مترجم یادداشت
صلی کتاب اشووان که بستر بار با خانم پروفسوور اینگرید پیلر از رریق وبگ اولین

ایشان را در دانشگاه صنعتی شریف  8087حاضور اسوت آشنا شد . بعدها در سال 
ا  سووورکار خانم دکتر مگقات کرد ؛ هماهنگی سوووخنرانی ایشوووان را همکار فرزانه

، به دعوت ایشان به 8088سال بعد، یعنی سال زاده انجا  داده بودند. یک خسروی
ش ماهه در دانشووکده زبانشووناسووی ی شووعنوان پژوهشووگر مامان ری یک دوره

ار بود . یک سال بعد خانم پیلر برای ب استرالیا کوئری در شار سیدنیدانشگاه مک
های دانشگاه صنعتی شریف و دو  مامان دانشوگاه صنعتی شریف بودند. همکاری

اهی همچنان ادامه دانشووگنامه بینکوئری اسووترالیا به صووورت تفاهمدانشووگاه مک
 دارد. 

و در گفتگویی که با خانم پیلر  8086کتاب در اوایل سوووال  ۀترجمو ۀاولیو ۀایود
ز کاری و حجم کتاب بیش ا ۀدلیل مشغلکتاب بهفت؛ ولی ترجمه داشوتم شوکل گر

چندین سال پژوهش خانم  ۀکرد  به رول انجامید. کتاب حاضور نتیجآنچه فکر می
کسفورد زبانشوناسی اجتماعی کاربردی است که انتشارات ۀپیلر در حوز  دانشگاه آ

، 1المللی پروزجایزه بین ۀبه چاپ رسانده است. این کتاب برند ۶786آن را در سوال 
نیز اسوووت. نویسوووندگان و  ،شوووودکوه از رر  انجمن انتشوووارات آمریکا اهدا می

کسفورد و رابرت فیلیپسون  نامی همچون دِبْراپژوهشگران به کامرون استاد دانشگاه آ
نویسی این کتاب را انجا  داده و آن را برای اسوتاد دانشوگاه کوپناا  هر دو پشوت

 اند. زبانشناسی اجتماعی و عدالت زبانی توصیه کرده ۀتدریس در حوز
 رهای زبانی اسوت که نویسنده دافزاید تنوع دادهآنچه به جذابیت این کتاب می 

های ارائه شوووده از مااجران و پردازد. دادهاا میآنهای خود به تبیین نظرات و یافته
های مختلف در سرتاسر جاان از آمریکای شمالی و جنوبی، اروپا گویشوران زبان

 ه این کتاب را برایگرفته شووده اسووت. آنچو نیوزیلند  ، آسوویا و اسووترالیاو آفریقا
و هوایی اسوووت کوه نویسووونده از ایران کنود مثوالتر میخواننودگوان ایرانی جوذاب

در جلفای  هایی از چندزبانگیآورد. نمونهزبوانان جاان در این کتاب میفوارسوووی
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 وهای گورستان دولاب در شرق تاران هشتقبر نوتا سنگ در دوران صفوی اصفاان
های جالب این کتاب هسوووتند. خانم پیلر به دلیل افواننوه مقیم اسوووترالیوا از نمونه

های جالبی از فرهنگ و زبان ایرانی را در سووفرهایی که به ایران داشووته اسووت نمونه
ا و نثر شووویو هوای بسووویار ممتاز این کتابکنود. از دیگر ویژگیاین کتواب ککر می

شوناسی، زبان، جامعه ۀمند به حوزی عگقهگونه کتاب اسوت که هر خوانندهروایت
اینجانب در معرفی آرا  ۀکند. امیدوار  ترجمرا به خود جذب می ماواجرت و هویت

 و نظرات ایشان مفید واقع شود.
من یاری افرادی کوه در ترجموه، ویرایش و چواپ کتواب به  ۀدر پوایوان از همو

کنم. از آقای امیر احمدی مدیر نشوور نویسووه که در رسوواندند تشووکر و قدردانی می
 گیر چاپ این اثر بودند بسیار سپاسگزار .رول این مدت با عگقه و تگش فراوان پی

کار  ،که با دقت و وسوووا  همکاری و زحمات خانم پریسووا بخشوونده همچنین از
آقای سوووامان های کمکاز  کنم.شوووکر میانجوا  دادنود تویراسوووتواری این اثر را 

دکتر محمدمادی و خانم افسوانه فرهنگ نیز سوپاسگزار . همچنین از  جمشویدی
هووا، زاده و دکتر داریوش ایزدی کوه از راهنمواییدکتر عبوداللووه کریم ،ملوکحوا 

کمال تشکر را  شوان در این دو سال باره برد های صومیمانهها و همکاریتشوویق
ن را آاین اثر توانسوته باشود مقبولیت نسخۀ انگلیسی  ترجمۀ فارسوی امیدوار  .دار 

زبان به همراه داشته باشد. همچنین امیدوار  ترجمۀ این اثر برای خوانندگان فارسی
شناسی زبان در معرفی آرا و نظرات جدید در حوزۀ زبانشوناسی اجتماعی و جامعه

ظرات و پیشوناادات همۀ شما خوانندگان عزیز را مشتاقانه پذیرا مفید واقع گردد. ن
 هستم.

 
 یضائسعید ر

 یشناسها و زبانمرکز زبانعضو هیئت علمی 
 دانشگاه صنعتی شریف

 8089 فروردین
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 فارسی ۀترجم بر نویسنده یادداشت

 عدالتی زبانی چیست؟ بی
کهن همه را به خود واداشته این است: که همواره سؤالی های بسویار دور از گذشوته

ت عدالتی اسعدالت فائق آمدن بر بیاین است: سوؤال عدالت چیسوت  پاسوب به این 
کهن و تفکر  ۀزاید ا  کنیم اساسمفاو  عدالت برداشوت میآنچه ما از  (.۶78۶)فریزر، 

عدالتی های پیرامون ما، همچون بیعدالتیمواسوووت. در جاان امروز، برخی از بی
قابل فام هسوووتند. اما  و یا مذهببوت به ربقات اجتماعی، نژاد، جنسووویت نسووو

قابل انماض پنداشته  ناشناخته مانده و معمولا   ا  بان نالبهای ناشوی از زعدالتیبی
دار و های خاص را خندههوا و یوا گویشعنوان مثوال برخی لاجوهشوووونود. بوهمی

پنودارنود. کهن موا آموادگی پذیرش برخی از این فتواده میاگویشووووران آن را عقوب
پذیرد. هد  مان نمیها را در دانشووگاه، مشووانل خاص و یا جمع دوسووتاناقلیت

 ا  هایی اسووت که نالبعدالتینایی و اصوولی این کتاب به چالش کشوویدن چنین بی
ین ا گوید. بنابراین در جات رسیدن بهناشوی از زبانی است که فرد به آن سخن می

های عدالتیع بیکند به خواننده نشان دهد چگونه این نوهد ، این کتاب سعی می
وجود آمده و چه عواقبی در زمینۀ تحصووویلی، کاری، مشوووارکت ناشوووی از زبان به

توانود بواعظ واور الملول برای آناوا دارد. اینکوه زبوان میاجتمواعی و رواب  بین
 ی دارد. شود ریشه در تنوع زبان 1قشربندی اجتماعی

 
 تنوع زبانی چیست؟

ه وقت دو شخص متفاوت، بتنوع زبانی یکی از حقایق بنیادین هر زبان اسوت: هی 
رسووی بر ،کنند. باترین راه برای درک تنوع زبانییک زبان یکسووان صووحبت نمی

که در  عنوان مثال زبان فارسوویهای مختلف یک زبان اسووت. بهگویش ها ولاجه
م راه دیگر برای فا فغانسوتان متفاوت است. امااشوود با فارسوی اسوتفاده میایران 

 و های انگلیسووی، چینیهای مختلف در دنیاسووت. زبانبررسووی زبان ،تنوع زبانی

                                                           
1 Social stratification  
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یکدیگر  1هایی با هم دارند که هرگز برای گویشوووران بومیسووواحلی آنچنان تفاوت
 های جاندار چندزبانه هستند. ها نمونۀ واقعی از گونهقابل فام نیستند. انسان

شود. تنوع زبانی وجه دیگری نیز دارد که باعظ پیچیدگی بیشوتر این مبحظ می
 عنوان مثال نحوۀ سخنگوید. بهنمیهی  گویشوور زبانی همیشه به یک نوع سخن 

اینکه زبان  ساله بودید تفاوت دارد. یا ۶7سال دارید با وقتی  07کهگفتن شوما وقتی
ید.  2بسته به بافت زبانیکند تغییر میشوما  مثال، زبان شما  برایکه در آن قرار دار

ری که برای مصاحبۀ کاوقتی در حال صوحبت کردن با دوسوتانتان هسوتید با وقتی
 شوید تفاوت دارد. دعوت می

 یهای مختلف زبانبه همۀ این ارگعات زبانی که در اختیار شما بوده و در بافت
شود. شما ارگق می 3های زبانیکنید داشوتهو شورای  مختلف از آناا اسوتفاده می

های کگمی و های زبانی شامل داشتههای عصور حاضور داشتهبرای انلب انسوان
 درصد از مرد  جاان سواد 8۱شوود. این در حالی است که نوشوتاری زبان آناا می

های زبانی ها داشته(. برای انلب انسان۶787، خواندن و نوشوتن ندارند )یونسوکو
ها، زبانخصوصا انگلیسی آناا در چندین زبان اسوت. گرچه برخی، شوامل توانایی

 ی بودن زبانالمللدلیل بینها بیشتر بهاز این اصول مسوتثنی هستند. انگلیسی نالبا  
 مانند. ها تک زبانه میخود و عد  نیاز به دانستن دیگر زبان

ردن کعنوان مثال بخشی از نحوۀ صحبتهای زبانی آموختنی هستند. بهتهشودا
 یمان و یا محی  تحصیلبین دوستانگیرد و بخشی دیگر در ما در خانواده شکل می

مثووال خوانودن، نوشوووتن و یووا  برایاموا گونوۀ زبووانی کوه ارزش اجتموواعی دارد )
 گیرد. در مدرسه شکل می زبان( های رسمییا گونه کردن انگلیسی وصحبت

های زبانی هر فرد از رریق خگصووه اینکه زبان بسوویار متنوع اسووت و داشووته
همین دلایل اسوووت که زبان با گیرد. بهجارب اجتماعی او شوووکل میتعوامگت و ت

متفاوت است. و به همین  های دیگری همچون جنسویت، نژاد و مذهببندیربقه
 های خاص شود.عدالتیوجود آمدن بیتواند ابزاری برای بهکه زبان میدلایل است 

                                                           
1 native speaker 
2 context 

3 language repertoire  
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عنوان مثال، شوونیدن نحوۀ سوووخن گفتن یک شوووخص، بدون اینکه او را ببینیم، به
 ای در مورد آن شخص به ما القا کند. تواند پیشینهمی

 حقیقت تنوع است. اما در های زبانی ناشی از تجارب بشر در جامعهبندیربقه
توان در ترانۀ مشووواور ای خنثی نیسوووت و این مسوووئله را میپودیده زبوانی معمولا  

دید. و این در حالی است « تو گوجه دوست داری و منم گوجه دوست دارم»آمریکایی 
 فرق دارد. به همین منوال، با تلف  گوجه دو  )تِماته( کوه تلف  گوجوه اول )تِمِیتو(

( ۶778شوووند. دِسوآن )بندی میای خاص ربقهنیز به گونه های مختلف زبانیگونه
دهد که هر زبان در قسمتی از این هر  نشان می 1بندی را به شکل یک هر این ربقه

زبان دنیا،  6777تا  0777درصد از  89های دنیا، چیزی حدود قرار دارد. انلب زبان
گفته  2«های فرعیزبان» هاگیرند. به این زباندر قسووومت پایینی این هر  قرار می

شوووود. در بالای این لایه از شوووود که برای تعامگت محلی از آناا اسوووتفاده میمی
هایی اختصوواص دارند به زبانقرار دارند که  3«های مرکزیزبان»های فرعی، زبان
ملت شووکل گرفته باشووند. زبان -عنوان زبان ملی در کشووورهای بر پایۀ دولتکه به

ها در مدار ، گیرد. این زباندِسوووآن قرار می در این قسوومت از هر  زبانی فارسووی
در این گروه  زبان 877ها، سویاست و بوروکراسی اداری کاربرد دارند. حدود رسوانه

قرار دارند  4«مرکزی-های فوقزبان»گیرند. در سوو ب بالاتری از این هر  قرار می
  این هر  و در أشووووند. در ناایت در راسوووتفاده می المللیینکوه برای تعامگت ب

اندا  عرض 5«مرکزی-زبان فرا»عنوان بهها زبان انگلیسووی لای این لایهقسوومت با
 کند.می

 ارزشارزش و یا کمگذاری بر یک زبان و بیکه بر پایۀ ارزش 6«تابعیت زبانی»
ی شود. در چنین حالتعدالتی می، باعظ ایجاد بیکندجلوه دادن زبان دیگر بروز می

های زبانی وابسووته به یک زبان و گویشوووران آن حس حقارت و اسووت که داشووته
 خجالت در مقابل با زبان دیگر دارند.

                                                           
1 language pyramid  
2 Peripheral languages 
3 Central languages  

4 Super-central languages 
5 Hyper-central languages  
6 language subordination 
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 چیست؟ 1دسترسی زبانی
خصوص آناایی که سودآور است، در های مختلف، بهشوانس دسوترسی به جایگاه

عنوان مامترین ابزار ی توزیع نشووده اسووت. زبان بهصووورت یکسووانهب یک جامعه
شوووود. هایی در جامعه شوووناخته میها و مقا بوازدارنده در راه نیل به چنین جایگاه

عنوان ابزار محرومیت به دو دلیل در حال بالارفتن است. در درواقع جایگاه زبان به
و کشوووور محل تولد را  سوووا  نژاد، مذهببرا حوالوت اول، قانون هرگونه تبعی 

ر تر حاکم بهای تبعی  کاندارد و این در حالی اسووت که گونهنیرقانونی اعگ  می
 هایی که در این کتاب درجامعه کماکان به قوت خود باقی هستند. بسیاری از بحظ

عدالتی جای داشووته و بی شوووند در این دسووتهدموکرات معرفی می-جوامع لیبرال
شود. اما حالت دو  شکل دیگری دارد؛ عنوان نماینده این گروه شناخته میزبانی به

وجود آمدن افزایش معناداری در تنوع زبانی بسیاری از جوامع، مااجرت سبب به در
ها و ملزومات زیرساخت های فعال در چنین جوامعی نالبا  شوده اسوت و سوازمان

رجوع خود را که از این تنوع زبانی ه اربابضووروری جات ارائۀ خدمات مناسووب ب
اند را ندارد. ازآنجاکه انجا  هرگونه فعالیت اجتماعی از رریق زبان ماواجرت کرده

یان معناداری به رخ می دهد، عد  توانایی به زبان نالب آن سوازمان سبب ضرر و ز
 (.۶78۱شود )بروبیکر، شخص می

انیزمی اسوت که نه تناا برای رشد فردی بلکه مامترین مک تحصویگت و سوواد
عنوان سوودی در ز حائز اهمیت اسووت. هرگاه زبان بهها نیبرای توزیع برابر فرصووت

 یزبانگتک کند. مدار  معمولا  عدالتی واور میمسیر رسیدن به اهدا  باشد، بی
را  آموزان آندانش دهند؛ گرچه ممکن استرا سورلوحه و اسوا  کار خود قرار می

؛ ۶787جمعیوت زبانی بسووویار متنوعی تشوووکیل دهند )الیس، گوگولین، و کگین، 
ای در  آموزان وقتی در موودرسوووه(. دانش۶787زاده، رضوووائی، ل یفی و نعمووت

خوانند که به زبان نالب آن تسل  ندارند به مشکل دوچندانی در مسیر تحصیل می
آناا نه تناا باید زبان مدرسوووه را بیاموزند بلکه باید محتوای  شووووند:خود دچار می

شووود یاد بگیرند. انلب درسووی را نیز که از رریق همان زبان جدید آموزش داده می
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ه افتد که بآموزانی اتفاق میآموزان در حضوووور بقیوۀ دانشیوادگیری برای این دانش
یادگیری محتوای درسی زبان مدرسوه مسول  بوده و لذا تما  انر ی خود را صور  

 کنند. می
آموزانی که مشووکل زبانی در مدرسووه دارند قربانی نگاه کمبود هم دانش معمولا  

های آناا نادیده گرفته شوده و به مشکل زبانی آناا رب  شووند؛ یعنی همۀ تگشمی
گیرند )میرشووایدی، شووود و انلب مورد تحقیر و تمسووخر دیگران قرار میداده می

۶787 .) 
یان درو اقع، این عد  ت ابق بین زبان مدرسوه و زبان خانواده بیشترین ضرر و ز

 آورد. وجود میبرای کودکان اقلیت به را
 حلآموزان با یادگیری زبان دانشعواقوب چنین تفواوتی در مسووویر تحصووویول 

 1موزان خارجیآدانشجش های برنامه سنن در دادهتواشوود. این موضوع را مینمی
کثر کشوووورها، نسووول اول و دو  دهد که در اهای موجود نشوووان مینیز دیود. داده

موزان جامعۀ نیرمااجر آاداری نسووبت به دانشصووورت معنموزان مااجر بهآدانش
 تری دارند. عملکرد ضعیف

 بیر و تمایدیکند این اسووت که این مدار  هی  تداما آنچه ناعدالانه جلوه می
آیند ندارد. موزانی که از پیشینۀ زبانی دیگری میآبرای پاسخگویی به نیازهای دانش

آید، در مقایسوووه با فردی که به موزان وارد میآعودالتی که از این رریق بر دانشبی
لی گذارد. موفقیت تحصیثیر میأ  است، تا آخر عمر بر زندگی او تزبان مدرسه مسل
فرد در آیندۀ شوووغلی  شوووکسوووتبینی موفقیت و یا ی مام در پیشیکی از معیوارها

 عنوانکند نیز بهر رول عمر خود کسب میشوود و درآمدهایی که فرد دشوناخته می
های اجتماعی از جمله بارداری دوران نوجوانی معرفی شووواخصوووی در خ واکاری

ستن زبان دهند که دانها نشان می(. همۀ این مثال۶789شود )گلین و همکاران، می
 شخص منجر شود.  شکستتواند به موفقیت و یا حد میچه تا نالب جامعه

                                                           
1 Programme for International 

Student assessment (PISA) 
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آیند موزانی که از پیشوینۀ زبانی متفاوتی نسوبت به زبان نالب مدرسه میآدانش
. ت ابقی وجود نداردهای زبانی آناا و زبان مدرسه ؛ چراکه بین داشتهبینندمیزیان 

های زبانی با دو مشکل روبرو کند: اقیلتها صدق میسازماناین مسئله برای همۀ 
جدیدی از یک زبان( را بیاموزند  تناا باید زبان جدیدی )و یا گونهشوند؛ آناا نهمی

تواند با دیگران بپردازند. این تعامل می بلکه باید از رریق همان زبان جدید به تعامل
کواری، توضووویب عگئم بیموواری بوه دکتر و یووا  برای ارتبوا  در مودرسوووه، محی 

 های اداری باشووود. در همۀ این موارد عد  توانایی به زبان نالب جامعهکوانذبازی
 آورد.هایی را برای فرد مااجر به وجود میعدالتیبی

 
 مد؟ آعدالتی زبان فائق بر مشکلات بی توانچگونه می

توان بر عودالتی بواشووود، پس چگونه میبر بیعودالوت اجتمواعی فوائق آمودن اگر 
های زبانی که در این کتاب معرفی خواهم کرد فائق آمد  دو راه برای این عودالتیبی

کالاها و  آمیز بهمسوئله وجود دارد: یکی تابعیت زبانی و دیگری دسووترسووی تبعی 
 های اجتماعی. سرمایه

بانی یک راه حل ارائه شناسان برای حل مشکل تابعیت زشوناسوان و مرد زبان
س که فرانتابر در نظر گرفته شوند. از زمانیها بردهند و آن این است که همۀ زبانمی

ها زبان بوآ  نظرایات خود را م رح کرد، دانشگاهیان همۀ تگش خود را در برابری
یادی اند. گرچه پژوهشگرانکار بستهبه در بس  و انتشار دانش برای  تگش بسیار ز

های های اروپایی نسبت به زبانزبان ها )مثگ  شوده برتری بعضوی زبانتغییر ناادینه
 اند ولی مسئلۀ تابعیت زبانی هنوز پابرجا استداشته اند(کشورهایی که استعمارشده

های اقلیت از جایگاه اجتماعی و اقتصادی مناسبی برخوردار نیستند. و هنوز زبان
رفتن و یا فراموشووی هسووتند و مرد  های اقلیت به سوورعت در حال از بینزبان این

کنند زبانی را بیاموزند که متعلق به جامعۀ نالب اسووت بیشووتر و بیشووتر تگش می
 هوای صوووورت گرفتوه برای بابود جایگاه(. اموا هموۀ تگش۶780)بردلی و بردلی، 

نستن اجنوبی د ال در کشور کرهعنوان مثها نتیجۀ چشمگیری نداشته است. بهزبان
ه اقتصوادی شناخت-اه رسویدن به موفقیت اجتماعیربه عنوان شواهزبان انگلیسوی 
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روند، انگلیسی میها بیشتر و بیشتر به سمت یادگیری زبان ایشوود. هرچه کرهمی
لیسی نیز جۀ گویشور بومی انگکردن با لاا دانستن زبان انگلیسی بلکه صحبتنه تنا

 مدتهای رولانیها به اقامتایشود. برای نیل به چنین هدفی کرهارزش تلقی می
اند. آناا فرزندان خود را برای روی آوردهزبان فرزندان خود در کشوورهای انگلیسی

تر شوند. می انگلیسی نزدیکفرستند تا بتوانند به لاجۀ بومدتی به این کشوورها می
ها حتی برای رسیدن به لاجۀ بومی انگلیسی دست اینیست؛ کره اما اینجا پایان راه

 (. ۶778؛ پارک، ۶787زنند )چو، به جراحی پگستیک نیز می
کاری، خدمات درمانی و رفاهی به وقتی عد  دسوترسوی به تحصیل، استخدا  

شناسند و باور نالب این است که شود، فرد را مقصر میمی مشکل زبانی رب  داده
کار گیرد. این در حالی بهگش خود را برای یادگیری زبان فرد ماواجر بواید ناایت ت

سوووادگی اتفاق جامعۀ مااجر برای افراد مختلف بهاسوووت کوه یادگیری زبان نالب 
تناا باید در جامعۀ دوچندان اسوووت. آناا نهافتود. این مسوووئله برای افراد بال  نمی

مااجر برای یادگیری زبان تگش کنند، بلکه باید نیازهای خانواده را نیز تامین کنند. 
این مشووکل برای انلب مااجران در دسووترسووی یکسووان به خدمات اجتماعی و یا 

شود. اما جامعۀ میزبان همیشه مااجران را به عدالتی محسوب میشغل مناسب بی
کنند و این در حالی اسووت که کاری در یادگیری زبان محکو  میکاهلی و سووسووت

 همیشه اینگونه نیست. 
های شووناختن زبانرسوومیت به اما راه حل دیگر برای رسوویدن به عدالت زبانی

رسوومیت به ها راهای فعال در جامعۀ میزبان باید این زباناقلیت اسووت. سووازمان
ار روی افراد برای یادگیری زبان، دسترسی برابر به بشوناسوند؛ آناا باید به جای فش

ها ضمانت کنند. اما رسیدن به چنین خدمات خود را با ارائۀ خدمات به زبان اقلیت
عنوان مثال، مدار  در صووورتی که سوویستم پذیر نیسوت. بهفی به راحتی امکانهد

د دارد( ن قی برای این کار نیز وجورا پیش گرفته باشند )و البته دلایل م زبانگیتک
ها شناخته و به آموزش آن زبانرسومیت به موزان را نیزآهای مادری دانشنباید زبا

 را تدریس توانند زبان نالب جامعهبپردازند. برای رسیدن به این هد ، مدار  می
توان محتوا و براین، میزش دهند. عگوهرا نیز آمو کرده و در کنوار آن زبوان موادری
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های تربیت معلم برای این کار مدرسه قرار داد و دوره زبان را در سویسوتم آموزشوی
برای درگیر  (. ارائۀ خدمات چندزبانی۶788انودازی کرد )گوگولین و همکواران، راه

اا در تواند به مشووارکت آنزبانی دیگری هسووتند نیز میکردن والدینی که از پیشووینۀ 
های توانند با حمایتهای جامعه نیز میامور مودرسوووه کمک کند. دیگر سوووازمان

برای کوارکنوان خود و یا ارائۀ خدمات چندزبانه امکان دسوووترسوووی  آموزش زبوان
 . کنندهای زبانی را تسایل خدمات برای اقلیت

 
 نی و عدالت اجتماعی در ایران تنوع زبا

هایی که در این کتاب برای تبیین راب ه بین تنوع زبانی و ها و پژوهشبیشوووتر مثوال
هایی است که در بافت زبانی کشورهای عدالت اجتماعی آورده شوده اسوت از داده

 اند. اما سؤال اساسی که درگرفته شوده دموکرات-و یا جوامع لیبرالزبان انگلیسوی
این کتاب جریان دارد برای همۀ کشوورها، فار  از نوع سوویستم سیاسی آناا، قابل 

ن هایی که در ایزبان درک برخی از مثالتعمیم اسوت. اما برای خوانندگان انگلیسی
کتاب آورده شوده اسوت شواید کمی دشووار باشد. به عنوان مثال، برای تبیین اصل 

اره اشهای گورستان دولاب در تاران نوشتهقبردر بخشی از کتاب به سنگ 1ضویار
چنینی برای خوانندگان ایرانی نه تناا فام م الب را های اینا . امیودوار  مثالکرده

 ند.ب ارتبا  حسووی باتری برقرار کنتر کند، بلکه آناا بتوانند با محتوای کتاآسووان
 و کشورهای همسایه آن در این کتاب آورده شده است. یز از ایران های دیگری نمثال

شوووناسوووی هایی که در حوزۀ زبانامیدوار  محتوای این کتاب بتواند به پژوهش
گیرد کمک کند و پژوهشگران بتوانند صورت میچندزبانۀ ایران  اجتماعی در جامعه

تری کنند با دید عمیقن و عدالت اجتماعی را در محلی که زندگی میراب وۀ بین زبا
شووووند هایی که در حوزۀ زبان و عدالت اجتماعی انجا  میبررسوووی کنند. پژوهش

های زیادی بیاموزند. برای کنکاش و بحظ توانند از جامعۀ چندزبانه ایران در می
 کنم. داسووتانت میدرباره این موضوووع شووما را به خواندن فصوول آخر کتاب دعو

در دورۀ خود بوده 2شار واقعی زبانیکه نمونۀ بارزی از آرمان دورۀ صفوی اصوفاان
                                                           
1 Territorial principle  2 real linguistic utopias 
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های با تنوع زبانی و مرکزی برای تجارت اسوووت. اصوووفاان قرن هفدهم شووواری
و همبستگی بود و این  از چندزبانگی بود. اصوفاان آن زمان نمونه جالبی 1فراملیتی
 شود. خوردن همبستگی نمیدهد که تنوع زبانی باعظ برهمنشان می

هایی است که من و همکاران و نوشوتهبسوتر اصولی این کتاب گفتگوها وبگ 
ایم. بعد ها نوشتهدر این سال  www.languageonthemove.comدانشجویانم در 

های بگگی مربو  به آن از خواندن هر بخش از کتاب، شوووما را به خواندن پسوووت
توانید با ما در تما  باشووید. در کنم و در صووورتی که نظری داشووتید میدعوت می

پایان از زحمات دکتر سعید رضائی استادیار دانشگاه صنعتی شریف که در رول این 
د زبان میسر کراین اثر را برای خوانندگان فارسویدت با تگش و دقت خود ترجمه م

زبان این اثر مورد قبول خوانندگان فارسی بسیار سپاسگزار . امیدوار  ترجمۀ فارسی
اه ا  در دانشووگقرار گیرد و مشووتاقانه منتظر نظرات شووما در وبگ  تیم تحقیقاتی

 ئری هستم. کومک
 

 اینگرید پیلر
 07۷۶مارس 

 
 
 
 
 
 

  

                                                           
1 transnational  
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 تنوع زبانی
 ۀمای سیدنیسکونت دار . یکی از موضوعاتی که مرد   استرالیا من در شوار سیدنی

 زبانی ازنظردانند، تنوع زبانی در این شووار اسووت. سوویدنی فخر و مباهات خود می
یکی از  ۶78۱. برای مثال، در سوووال اسوووتترین شوووارهوای جاوان یکی از متنوع

که  کندای پیرامون این موضوع خاررنشان میشوار مقالهبا انت رالیاهای اسوتروزنامه
ند. کترین شووارهای جاان رقابت میتنوع زبانی با برخی از بزر  ازنظر سوویدنی»

ارز از مصوووادیق ب  4وو چینی گویشو  3، عبری2، تِلوگو1های آفریکانسوجود زبوان
رتری ب ازنظر شار ملبورن، رقیب همیشگی سیدنی «.تنوع زبانی در این شوار است

لحاظ تنوع زبانی خود را به ،نماندن از قافله برای عقوب ،کیفیوت زنودگی شووواری
شوووود، از تعداد تکلم میهایی که در ملبورن زیرا تعوداد زبوان؛ دانودحق برتر میبوه

ت. این دو شووار در این رقابت تناا نیسووتند؛ دیگر کشووورهای جاان بیشووتر اسوو
سووووی اقیانو  آرا ،  مثال، آننیز همین ادعوا را دارنود. برای  جاوانشوووارهوای 

فراوان گزارش  وتابآبرا با های کانادایی نیز تنوع زبانی در شارهای کانادا رسوانه
 و ونکوور ازآنپسشوارهاست و  ۀپیشوتاز همتنوع زبانی، تورنتو  ازنظر»دهند: می

امریکا،  متحدهالاتیاهای ، رسانههمچنین. «های بعدی قرار دارنددر مقا مونترال 
رین بیشت، نیویورک آمریکادر : »نیز ادعای مشوابای دارند همسوایه جنوبی کانادا،

عیت آن حداقل به دو زبان تکلم درصووود از کل جم ۱7را دارد و  تعوداد چندزبانگی
های سووی اقیانو  ارلس، رسانه سومت شورق این دو کشوور و در آن«. کنندمی

به ل ف داشوووتن  دانیم که منچسوووترمی»کنند: می بریتوانیوایی هموان نقش را ایفوا
 به که لندنخاص و عا  است، درحالی ۀشارن تنوع زبانی در اروپای نربی بیشتری

 i«.پایتخت چندزبانگی جاان معرو  است
دهند ه به تنوع زبانی روی خوش نشان میای کهای رسوانهگزارش ۀدر کنار هم

های دیگری نیز کنند، گزارشقلمداد می م لوب برای جامعه را یک عنصووور آن و
مثال،  د. براینکشووتنوع زبانی را به تصووویر میبه منفی و تاریک که جن وجود دارند

نی جوانا»:در گزارشی اعگ  کرد ییهای استرالیا، یکی از رسانه۶78۱در اواس  سال 
                                                           
1 Afrikaans 
2 Telugu  

3 Hebrew 
4 Wu  
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های خود که از اصووالت استرالیایی نسولدر مقایسوه با هم دارند، که تنوع زبانی و فرهنگی
 شوند. هرچند که ممکن است نسبت بهمیکاری مواجه رند، بیشوتر با مشوکل بیبرخوردا

اشف به ک متحدهالاتیا، در زمانهم «.شایستگی و صگحیت بیشتری داشته باشندآناا 
ر از ها در مدار  بیشتعمل آمد که برای نخستین بار در تاریب، تعداد کودکان اقلیت

 تواند دلیلی بر مقبولیت تنوعکودکان سووفیدپوسووت اسووت. هرچند این مسووئله نمی
 دهند ازسووفیدپوسوووت ترجیب می متوسووِ  زبانی باشوود. در مقابل، والدین ربقه 

هایی که تنوع زبانی دارند، فاصووله بگیرند و یا کودکان خود را به آن دسووته از محله
امر  نتیجه این .تنوع نژادی یا زبانی کمتری دارندکه  بفرسووتندمدار  خصوووصووی 

ها دائما  از اسوووت و نوه تنوع زبانی  در ضووومن، در انگلیس، رسوووانه نژادی تبعی 
لمللی، اکننوود. ربق قوانین ملی و بینیووافتن تنوع زبووانی ابراز نگرانی می اهمیوت

 یرساندماتخناادهای بریتانیایی به تنوع زبانی نیاز دارند تا بتوانند به شواروندانی 
 iiکنند.زبانی هزینه مالی صر  می . لذا برای این تنوعبلد نیستندکه انگلیسی کنند 
کنند: از ای معمایی را برای ما م رح میهوای رسوووانوهاین دو دسوووتوه گزارش 
ه شده است و ب شوناختهرسومیت به سوو، تنوع زبانی در بسویاری از جوامع دنیایک

اما از سوی ؛ شوودهایی جشون گرفته میر مراسومو حتی د شوودکرات از آن یاد می
در  شود که نیازمند کنترل است واجتماعی شناخته می دیگر، تنوع زبانی یک آسیب

ه تنوع کاین دو دیدگاه متناق  . در کنار آیدنظر میبهکننده برخی موارد حتی نگران
این سوووؤال دانند، آفرین میلحاظ اجتماعی مشوووکلاموا به زبوانی را امری م لوب

م رح است که تنوع زبانی در حقیقت چه مفاومی برای ساختار اجتماعی ما دارد  
را در سووو وح ناادی، محلی، ملی و جاانی شوووکل  تنوع زبوانی چگونوه جوامعوه

رور شوووود  و بهدهود  چگونه ماارت زبانی واسووو ه مشوووارکت اجتماعی میمی
 التی وجود دارد عدای بین زبان و بیخگصه، چه راب ه

د، زبانی و عدالت اجتماعی هستن مع و  به تقابل بین تنوع چنین سؤالاتی که
شوده است و یقینا  جای این قبیل موضوعات در میان افکار عمومی  ندرت م رحبه

ما هنوز ا رفا  در س ب انتزاعی پذیرفته شده، تنوع زبانی صهنوز خالی است. درنتیجه
 جمله ناشی از آن به قوت خود باقی است. از یهایعدالتیبمشکگت اجتماعی و 
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در  اشوواره کرد که های زبانی در اسووترالیاتوان به جوانان اقلیتمی ،هاعدالتیاین بی
 ، مدارسی که تنوعمتحدهالاتیامواجه هستند. در  کار با محرومیت و تبعی  بازار
یا در بریتانیا، مااجران برای دریافت  دارند، عملکردشووان ضووعیف اسووت عیتیجم

ی که هایحقیقت، رسانهبا موانعی مواجه هستند. در و اقامه دعواخدمات سوگمت 
ه ا ، در قبوال ماهیت واقعیِ این مسوووئلاسوووتخرا  کردهآناوا  هوا را ازقولاین نقول

ر اسوووترالیا محرومیت شوووغلی جوانانی که جزو اند. آیا دحدودی سوووکوت کردهتا
نگلیسی زبان ا دلیل تسل  نداشتن بهزبانی و فرهنگی هسوتند، صرفا  به هایاقلیت

 دهمتحالاتیا  آیا در است زادگاهشواناسوا  نژاد و برآناا  تبعی یا اینکه  اسوت 
دلیل اسوووت که عملکرد ضوووعیف مودارسوووی کوه تنوع زبوانی دارند، صووورفا  به این 

یت دلیل پایین بودن وضعآل سازگاری ندارد و یا بهش ایدهبا شرای  آموز چندزبانگی
هاسووت  آیا مااجرانی که زحمت یادگیری اقتصووادی کودکان این اقلیت-اجتماعی

در کشووور رجمه های تاند که هزینهدهند، باعظ شوودهانگلیسووی را به خود نمیزبان 
 ای اسوووت که یکو یا اینکه فراهم کردن خدمات زبانی هزینه انگلیس افزایش یابد

شوودن و آزادی مااجرت در باید در قبال منافع اقتصووادی ناشووی از جاانی جامعه
 بپردازد اتحادیه اروپا 

 ، زیرا زبوان بووا نژاد، موقعیووت پواسوووب بووه این سوووؤالات آسووووان نیسووووت 
ای ارتبا  تنگاتنگ و پیچیدهاقتصووادی، وضووعیت حقوقی و جنسوویت -اجتماعی

های شود. در بحظها یاد میندرت از این پیچیدگیدارد. لذا، در مباحظ عمومی به
حاضر در  کتاب بنابراین؛ عدالتی توفیق کمی حاصل شده استمربو  به زبان و بی

مند به پیامدهای اجتماعی ناشی از تنوع زبانی بپردازد. ر دارد با یک م العه نظا نظ
همچنین، این کتاب ندایی اسووت برای تأمل در این مسووئله که چگونه یک اختگل 

تاب شود  ک تواند باعظ اختگل سواختاری در جامعهمی« تنوع زبانی»زبانی یعنی 
 پردازد؛ به این امید که مسوووئله مزبور بهمسوووئلوه می بوه این یرورجودبوهرو  پیشِ 
 به حداقل برسد. های منفی آنهای عمومی کشیده شود و جنبهبحظ
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 عدالت اجتماعی
کشد که تمثیلی است از تصویر می را به 1عدالت تصویر روی جلد این کتاب، بانوی

د که شووودی به تصووویر کشوویده میبنحاکمیت قانون. بانوی عدالت نالبا  با چشووم
ررفی اوسووت. باور نالب این اسووت که بانویِ نابینای عدالت تحت اسووتعاره از بی

اخصی ش ،هاآنفیزیکی افراد همچون لبا   گیرد، زیرا وواهرتأثیر تعصب قرار نمی
 دنیشتیرؤبرای او  ،هاآنشاخصی از نژاد ، یا رنگ پوستشان از وضعیت اجتماعی

بند ، یک گوش2ویر روی جلد این کتاب، نقاش این اثر، سادامی کِچینیست. در تص
هم ترسوویم کرده تا نشووان دهد که بانوی عدالت عگوه بر نابینابودن بایسووتی ناشوونوا 

 ۀرر  باشوود. مسووئله این اسووت که شوویوباشوود تا اینکه در قضوواوت خود کامگ  بی
ی که مقابل بانوی عدالت قرار ماسووت. افراد گفتن ما معر  اصوولی هویتسووخن

ن سوتاندارد صحبت کنند و یا هر زباتوانند با لحن فصویب انگلیسوی اگیرند، میمی
انی نیز دیگر .گویدکنیم بانوی عدالت به آن زبان سخن میاستانداردی که تصور می

 ااآن .نبال کلمات صحیب هستنددگویند و بها مکظ و تردید سوخن میهسوتند که ب
ت که بانوی عدالگویند. مادامیمانند کسانی که تحصیگت رسمی ندارند سخن می

اقتصووادی، سوو ب تحصوویگت، -بتواند بشوونود، قادر اسووت از وضووعیت اجتماعی
قومیت، جنسوویت، سوون و زادگاه آن شووخص در کهن خود تصووویری شووکل دهد. 

ه رنسووانس دور مشوواورنویس نمایشوونامه ،3جالب اسووت بدانید که بِن جانسووون
از هر چیز  زبان بیش»زبان ما حتی از واهر ما گویاتر است:  معتقد بود ،انگلستان

دیگر معر  شووخصوویت اسووت؛ تا فرد سووخن نگفته باشوود، عیب و هنرش نافته 
بند بیاوده اسوووت و در درواقع، نابینا بودن بانوی عدالت بدون گوش iii.4«بواشووود

 کند.عدالت او ایجاد تشکیک می
ای ی عدالتی وجود ندارد. در عالم واقعیت، قضواوت عادلانه افسانهالبته، بانو

کند برای رسوویدن به آن تگش کنیم. ای که به ما یادآوری میبیش نیسووت؛ افسووانه
سووازد که واهربینی از بند روی چشوومان او ما را به این واقعیت رهنمون میچشووم

                                                           
1 Lady Justice 
2 Sadami Kinchi 
3 Ben Jonson 

4 Language most shows a man: 
Speak, that I may see thee. 
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